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1. DOĞUM

Eskiden ikbalin erkekler sayesinde sür­
dürüleceğine inanıldığından Koreli kadınlar 
erkek çocuğu doğurmaları için teşvik edilmiş­
lerdir. Ayrıca, sosyal kurumlar da bu inancın 
pekişmesine yardım etmişlerdir. Daha önceki 
dönemlerde kaç tane kız çocuğun doğduğu 
önemli değildi. Erkek çocuğun yokluğu boşan­
maya sebep teşkil edebiliyordu. Bu nedenle 
erkekler genellikle erkek evlat sahibi olabil* 
mek amacıyla cariyeler alıyorlardı.

Erkek çocuğun tercih edilmesinde, Kon- 
füçyus’un ataerkil sistemi de etkili olmuştur. 
Kadının görevi, kocasının soyunu devam etti­
recek olan erkek bir evlat doğurmak ve ata­
dan kalma önemli ayinleri icra etmektir.

Doğan bir erkek bebek ruhlardan bir ar­
mağan olarak kabul edilmiştir. Eskiden Kore­
li kadınlar böyle bir armağanı alabilmek ümi­
diyle dualar etmişler ve çeşitli törenler dü­
zenlemişlerdir. Kadınlar çoğu kez, Taoizmin 
azizlerine ait bazı türbelere giderek ya da 
(büyükanne ruh) Samshin Halmoni'ye, Bü­
yük Ayı'ya, Dağ Ruhuna, Buda'ya ve kutsal 
kabul edilen bazı ağaçlara ve kayalara dualar 
etmişler ve adaklar adamışlardır. Kore'nin 
kuruluş efsanesinin Tan-gun'un doğumundan 
önceki bölümünde de böyle bir adak adama 
pratiğinin büyük bir ağacın altında gerçekleş­
tirildiği belirtilmektedir. Kadınlar daha çok. 
alacakaranlıkta ya da tan vakti boy abdesti 
alındıktan sonra dua ederlerdi Bu dua etme 
İşleminin bazen yirmi bir, bazen de yüz güne 
kadar sürdürüldüğü olurdu.

Bu ruhlardan Samshin Halmoni, daha 
çok çocuğun doğumu ile ilgilidir. Bu ruh sade­
ce çocuğun doğumunu gerçekleştirmekle 
kalmaz aynı zamanda çocuğun sağlıklı bir şe­
kilde büyümesini ve yetişmesini de sağlamak­
tadır. Evin bir köşesine asılmış olan katlan­
mış beyaz bir kağıt parçası ya da bir tutam
* 1. Korsan Overtea* Information Service, 1993: A Handbook 
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temiz Bap, bu dişi ruhu temsil etmektedir. 
Ayrıca Shamshın Halmoni'nin türbesinde 
adaklar adanmakta ve dualar edilmektedir. 
Bu dişi ruhun yarımıyla doğumun kolayca 
gerçekleşeceğine ve annenin de kısa Sürede 
iyileşeceğine inanılmaktadır. Asyalı çocukla­
rın kalçalarında bulunan Moğol Beneği'nin 
(diper adıyla Mavi Nokta) Samshin Halmo­
ni'nin bebeklere hayat vermek amacıyla tıpış­
ladığı yerde bulunduğuna inanılmaktadır.

Kore'de gebeliğin gerçekleşmesinden son­
ra, sağlıklı bir çocuğa sahip olmak ve güvenli 
bir doğumun gerçekleşmesi için uyulması zo­
runlu olan pek çok kural ve tabu bulunmak­
tadır. Kadının hamileliği boyunca hiç bir can­
lıyı öldürmemesi ve pis olarak kabul edilen 
hiç bir şieye yaklaşmaması veya dokunmama­
sı gerekmektedir. Yine bu dönemde kadın tu­
valette iken dikkatli olmalı, halat üzerine 
oturmamalı, hırsızlık yapmamalı ve diğer kö­
tü şeylerden uzak durmalıdır. Bu yasaklar­
dan birinin çiğnenmesi halinde o kadının zor 
doğum yapacağına, bebeğin geç ya da hasta­
lıklı doğacağına veyahut da ailenin başına di­
ğer bazı felaketlerin-geleceğine inanılmakta­
dır. Ayrıca, yenmesi sakıncalı olan tavşan, 
kalamar, yengeç, yumurta ve şeftali gibi yiye­
cekler de bulunmaktadır. Örneğin, annenin 
hamile iken tavuk yemesi durumunda çocu­
ğunun da cildinin tavuğunki gibi dikenli ola­
cağına, ördek yemesi halinde de çocuğunun 
ördek gibi paytak paytak yürüyeceğine ina­
nılmaktadır. Çocuğun ve annenin sağlığı açı­
sından "bu yasak ve tabulara uyulması ko­
nusunda ailenin bütün bireyleri işbirliği yap­
mak mecburiyetindedirler.

Doğumun yaklaştığı günlerde-şöminenin 
ya da kağıt kapılardaki deliklerin tamir edil­
memesi gerekmektedir Aynca bebek bekleyen 
ailenin üyeleri yanmakta olan bir eve bakma- 
malıdırlar. Bunlara uyulmadığı takdirde do­
ğacak çocuğun bahtsız olacağına inanılmak­
tadır. Doğumun kolay gerçekleşmesini sağla*
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mak amacıyla çamaşır ipi çözülür, evdeki ka­
pılar açık bırakılır, kocasının elbiseleri do­
ğum yapacak olan kadının üzerine yorgan gi­
bi örtülür., Bunlardai başka, kolay doğum 
yapmış bir kadının elbiseleri doğum esnasın­
da hamile kadının üzerine örtülmek amacıyla 
ödünç alınır.

Doğmamış çocuğun cinsiyetinin tahmin 
edilmesi ile ilgili çeşitli, yöntemler bulunmak­
tadır. Bunlar, hamile kadının fiziksel görünü­
şüyle, rüyaların yorumlanması ve anne-baba- 
nın yaşlarının değişik şekilde hesaplanmasıy­
la ilgilidir. Hamile kadının rüyasında at, 
inek, ejderha, arsjan, ayı vb. büyük hayvan­
lardan birini görmesi durumunda erkek, çi­
çek, bebek vb. oyuncaklar görmesi halinde de 
kız çocuğu olacağına inanılmaktadır.

Doğum sırasında, doğumun gerçekleştiği 
evin giriş kapısına Kun\jul adı verilen bir ha­
lat asılır. Bu halatın doğum yapılan evdeki 
şeytani ruhların korkutup kaçırdığına inanıl­
maktadır. Aynca giriş kapısındaki bu halat 
sayesinde dışardan gelenler içeriye girmeme­
leri konusunda uyanlmış olurlar. Kenevir lif* 
lerinin sola doğru bükülmesiyle elde edilen 
bu halatlann üzerine genellikle çam dallan 
sanlmıştır. Kumjul'a sarılmış olan kırmızı bi­
berler bebeğin erkek, kurşun kalem ve ben­
zerleri de kız olduğuna işaret etmektedir. Bu 
gelenek yöreden yöreyi farklılık göstermekte­
dir. Yerine göre Kun^ul'a küçük taşlar, kağıt 
parçalan ve deniz yosunlan sarılmaktadır. 
Kurrçjul genellikle yirmi bir gün süreyle kapı­
da asılı kalmaktadır. Aile çok sayıda çocuk 
sahibi olmak isterse geleneğe göre yeni be­
beklerinin sonunu evlerinin saçaklan altında 
yakmalan gerekmektedir. Artık daha fezla 
çocuk istenmiyorsa da bebeğin sonu uzakta 
bir yerde, genellikle de dağlann eteklerinde 
yakılmaktadır. Bu işlemden arta kalan küller 
de rüzgara ya da nehre saçılmaktadır.

* Doğumdan sonra bir hafta süreyle dişi 
ruh Samshin Halmoni'ye sabah akşam pirinç 
ve deniz yosunu çorbası sunulmaktadır, Bu 
yiyecekler daha sonra yeni doğum yapmış 
olan kadın tarafından çabuk iyileşmek ama­
cıyla yedirilmektedir. Samshin Halmoni'ye 
doğumu izleyen on dördüncü ve yirmi birinci 
günlerde özel yiyecekler sunulmaktadır.

Aile üyeleri, yeni bebeğin doğumundan 
dolayı duydukları mutluluğu ifade etmemele­

ri ve bebeklerinin güzelliğinden ya da sağlık­
lılığından övgüyle bahsetmemeleri gerekmek­
tedir. Aksi tutum ve davranışlar ruhlann be­
beği ktskanmalanna sebep olacağına ve dola* 
yısıyla da bebeğe ve annesine zarar verebile­
ceklerine inanılmaktadır. Aile bireyleri bu kö­
tü durumlarla karşılaşmamak için yeni do­
ğan çocuğa köpek pisliği, saman çuvalı, taş 
kafa vb. alçatıcı lakaplarla hitap, ederler. Ay­
rıca, bu ruhlann mutlu olmalarını sağlamak 
amacıyla aile bireyleri tarafından hiç bir hay­
van Öldürülmemekte ve cenaze törenine katıl­
mış olan bir kimse eve alınmamaktadır. Aksi 
halde bu ruhların gazaba gelerek yeni doğ­
muş çocuğa ve onun ailesine zarar verebile­
ceklerinden korkulmaktadır.

Doğumgünü Kutlamaları

Doğumdan sonraki yüzüncü günde, bu zor 
dönemi atlatan çocuğu kutlamak için küçük 
bir kutlama düzenlenir. Yşni doğan bebek o 
gün rahatsızsa, kutlama bebeğe uğursuzluk 
getirmemek amacıyla iptal edilir. Yüzüncü 
gün kutlamasında dişi ruh Samshin Halmo­
ni'ye bu zor günlerinde çocuğa yardımlannı 
esirgememesi için pirinç ve çorba sunulmak­
tadır. Bu kutlamaya ailenin yakın akrabalan 
ve dostlan davet edilir. Kutlama töreni sıra­
sında misafirlere pirinçten ya da şeker ve bal­
la tatlandırılmış kırmızı veya siyah fasulye­
den yapılmış kekler, diğer lezzetli yiyecekler 
ile şarap ikram edilmektedir.

Kutlama töreni sırasında bebeğin yaşadı­
ğı evin dört köşesine kırmızı fasulye kekleri 
bırakılır. Bu uygulama sayesinde yeni doğan 
bebeğin uzun ve mutlu bir yaşam süreceğine 
inanılmaktadır  ̂ Ayrıca bu amaçla buharda 
pişirilmiş pirinç kekleri yüz kişiye paylaştırıl- 
maya çalışılır. Kendilerine bu keklerden gön­
derilen kişiler tabaklan boş iade etmezler. 
Mutlaka tabaklann içine yeni doğan bebeğin 
uzun yaşaması ve zengin olması dileklerini 
belirten ip (çile ipi), pirinç ve para koyarlar.

Tol adı verilen birinci.doğumgünü kutla­
masında yukanda belirtilen uygulamalara da 
yer verilmektedir. Eskiden çocuk ölüm oranı­
nın yüksekliği yüzünden bu kutlama törenine 
büyük önem verilmekteydi, tol töreni de, yü­
züncü gün kutlamasından olduğu gibi dişi 
ruh Samshin Halmoni'ye pîrinç ve çorba su­
nulmasıyla başlamaktadır. Ancak bu törenin 
en ilgi çekici yanı, tören sırasında uygulanan
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pratiklerle çocuğun geleceği ile ilgii çeşitli 
tahminlerde bulunulmasıdır, tol töreninde 
çocuğa yeni geleneksel Kore giysileri giydiril­
mekte ve başına bekar bir gencin başlığı geçi­
rilmektedir. 4ync& çocuğa bir kadın tarafın­
dan makyaj yapılmaktadır. Birinci yaşgünü- 
nü kutlayacak olan çocuktan daha önce aile­
nin akraba ve arkadaşlarınca getirilip masa* 
ya dizilmiş olan iplik, kitap, not defteri, fırça, 
mürekkep, para vb* eşyalardan birini seçmesi 
istenir. Çocuğun seçtiği nesnenin yardımıyla 
çocuğun geleceği hakkında çeşitli yorumlar 
yapılır. Seçilen nesne bir yazı fırçası ya da bir 
kitapsa, o bebeğin ilerde bir alim, para ya da 
pirinç ise zengin, kek ve benzeri yiyecekse 
devlet memuru, kılıç veya yay ise komutan 
olacağına inanılmaktadır. Çocuk uzun bir ip 
seçmişse bu durum o çocuğun uzunyaşayaca- 
ğının bir işareti olarak kabul edilmektedir. 
Tören esnasında misafirler ve aile üyeleri ta­
rafından çocuğa para, oyuncak, elbise gibi çe­
şitli hediyeler verilir. Bazı misafirler de çocuk 
için saklanmak üzere ailesine altın yüzük ar­
mağan ederler. Kutlama töreninin sonunda 
misafirlere içinde pirinç kekleri bulunan pa­
ketler verilmektedir. Böylece keklerin daha 
fazla kişi tarafımdan yenilmesi sağlanmakta­
dır.

Aynca ailenin diğer bireyleri için de, yü­
züncü gün kutlaması kadar büyük olmasa da 
yaş günü kutlamaları düzenlenmektedir. Bu 
doğum günü kutlamalarında da kekler çeşitli 
yiyecekler yenilmekte ve şarap içilmektedir.

Hwan-gap ya da altmışıncı yaş günü kut­
laması, burç dairesinin tamamlandığı gün dü­
zenlendiğinden Koreliler için büyük önem ta­
şımaktadır. Modern tıbbın henüz ortaya çık­
madığı eski dönemlerde çok az insan altmış 
yaşma kadar yaşyabiliyordu. Bu gerçek de 
gözönünde tutulursa törenin önemi daha iyi 
anlaşılacaktır. Hwan-gap töreni altmış yaşı­
na girmiş olan kişinin çocukları, torunlan, 
akrabaları ve kendisinden genç olan arkadaş­
ları tarafından düzenlenmektedir. Tören, çe­
şitli yiyecek ve içeceklerle donatılmış olan zi­
yafet masasının arkasına adına tören düzen­
lenen kişinin oturmasıyla başlar. Yaş sırası­
na göre önce ailenin büyük erkek çocukları, 
öz torunlar daha sonra babanın küçük kar­
deşleri ve yeğenler sırayla altmış yaşını ta­
mamlayan atalanmn karşısına gelerek onları 
saygıyla selamlarlar ve onlara şarap sunar­

lar. Bu işlemler daha sonra misafirler tara­
fından tekrarlanır. Hwan-gap kutlaması sıra­
sında umumiyetle geleneksel müzik çalınır ve 
profesyonle eğlendiriciler insanı içmeye sev- 
keden şarkılar söylerler. Bu sılada ailenin 
bazı Üyelerinin, atalarının kendilerini genç 
hissetmelerini sağlamak amacıyla çocuk kıya­
fetleri giyerek çocuksu tavırlar içinde şarkılar 
söyleyip dans ettikleri görülür. Eskiden bu tö­
renler sırasında altmış yaşını dolduran kim­
seyi konu alan şiir ve şarkı yarışmaları dü­
zenlenirdi.

Geçmiş dönemlerde altmış yaşından son­
raki yaşanan her yıl artık yaşam yılı olarak 
kabul edilirdi.; Bu nedenle altmışından sonra­
ki yaşanan her yıl için ayn ayrı kutlama tö­
renleri düzenlenirdi. Bu törenler Hwan-gap 
kadar ihtişamlı değildi. Buna karşılık Kohi 
adı Verilen yetmişinci yaşgünü kutlaması, 
Hwan-gap kadar değerli ve büyük bir kutla­
ma olarak kabul edilirdi.

2. EVLİLİK
Hwan-gap kutlama töreninin bir benzeri 

de altmışıncı evlilik kutlamasıdır. Bu törenle 
sadece uzun bir yaşam değil, aynı zamanda 
iki insanın uzun birlikteliği kutlanmaktadır. 
Eskiden insanlar çok erken yaşlarda evlenir­
lerdi. Choson Döneminde on iki yaşında ev­
lenme yaygındı. Ancak kadınlar genellikle on 
altı yaşında evlenirlerdi, özellikle üst sınıfa 
mensup erkekler arasında kendisinden iki üç 
yaş büyük kadınla evlenmek çok sık görülen 
bir durumdu. Toplumun daha alt gruplarına 
mensup erkekler ise daha ileriki yaşlarda ev­
leniyorlardı. Bununla birlikte o dönemin in­
sanları genellikle yirmi yaşına yarmadan ev­
leniyorlardı,

Daha önceki yıllarda Kore geleneklerine 
göre, yedi yaşını doldurmuş olan kız ve erkek 
çocuklar aynı odada birlikte bırakılmazlardı. 
Böylece romantik bir kıvılcımla iki insan ara­
sındaki aşkın ortaya çıkması imkansız hale 
gelmekteydi. Aynca KonfÜçyus'un esaslannı 
benimsemiş olan bir toplumda, kişinin birey­
sel duygularını bastırması bir kültür belirtisi 
olarak kabul edilmekteydi.

Eskiden eş seçiminde sevgi ya da aşk 
önemli bir yer teşkil etmiyordu. Genç çiftlerin 
evlilikleri bir falcının yol göstericiliğinde an­
ne ve babalan tarafından düzenlenmekteydi. 
Bu konuda gençlerin görüşleri alınmazdı.
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Genç çiftler genellikle evlenecekleri güne ka­
dar birbirleriyle görüşme ilerdi. Günümüzde 
bu gelenek değişmiştir. Artık genç nesil ya 
Yonae denilen aşk evliliği ya da Chungmae 
adı verilen aracılı evlilik yapmak suretiyle 
yeni bir yuva krumaktadtrlar.

Chungmşe karmaşık ve geleneksel pra- j 
tikleri içeren bir prosedürdür. Bu prosedürün 
ilk aşaması evlenecek olan çiftlerin ailelerin­
ce önemsenen "Dört Direk" pratiğidir-. Dört * 
Direk evlenecek olan çiftlerin «özellikle erke* 
ğin- doğum yılı, ayı, günü ve saatinden hare­
ketle çiftlerin gelecekte mutlu olup olmaya- 
caklarınm belirlenmesidir. Eğer çiftlerden bi­
rinin Dört Direği kötü ise genellikle bu evli­
liklerin gerçekleşmesine İzin verilmez. Yine 
Dört Direğin kötü çıkması o kişinin gelecekte 
yoksul olacağının ve uzun yaşamayacağının 
işareti olarak kabul edilmektedir.

Dört Direk sınavını başarıyla atlatan çift­
ler bir de Kung-hap denilen safhayı geçmek 
zorundadırlar. Kung-hap, genellikle bir falcı 
tarafından evlenecek olan çiftin bahtlarının 
okunmasından ibarettir/ Dört Direği iyi çıkan 
bir çift, eğer Kung-hap sınavında kötü bir du­
rumla karşılaşırlarsa, evlenmekten vazgeçer­
ler. Aslında bu iki pratik de daha çok ailelere 
birbirlerini tanıma ve olumsuzluk haberinin 
karŞı tarafa bildirilmesi için bir Sebep göste­
rebilme imkanım vermektedir.

Bütün bu aşamaların sorunsuz olarak ta­
mamlanmasından sonra sıra nişan törenine 
gelir. Nişan törenleri ya kızın ailesinin evinde 
ya da herhangi bir otel ya da restorantta ya­
pılmaktadır. Nişan , törenleri dsla damat ada­
yının evinde gerçekleştirilmez. Ailenin eş 
dostlan ve akrabalarının da katılımıyla tören 
başlar. Tören sırasında nişanlanacak olan çift 
hediyelerini değişirler. Bu sırada erkeğin 
Dört Diğeri'nin yazılı olduğu kağıt parçası kı­
zın ailesine sunulur. Daha sonra her iki aile­
nin de ileri gelenleri düğün gününü tesbit 
ederler.

Düğün töreninden bir kaç gün önce damat 
adayının ailesi Ham (Yamul da denilir) adı 
verilen armağan paketini geline gönderir. He­
diye paketinin içinde daha çok gelinin giyece­
ği geleneksel elbisenin dikimi için gerekli 
olan kırmızı veya mavi kumaşlar ile mücev­
herler bulunmaktadır. Eskiden Ham damat 
adayının evinde çalışan bir hizmetçi tarafın- '

dan taşınırdı. Son yıllarda bu hediye paketi 
bir saygı ifadesi olarak damadın arkadaşlan 
tarafından taşınmaktadır. Bu hediye paketle­
ri eskiden gece vakti taşınırdı. Ham’ı taşıyan 
kişi çeşitli oyunlar oynanarak, "satılık Ham, 
Ham satın alın" şeklinde bağırarak neşeyle 
paketi kızın ailesine teslim ederdi. Bunun 
karşılığında da kendisine kızin ailesi tarafın­
dan çeşitli yiyecekler, şarap ve para ve benze­
ri bahşişler verilirdi. Genellikle bahşiş alın­
madan Ham ateşlim edilmezdi. Bahşişi alın­
masından sonra Ham gelinin babasına veri- 
lirÜi. Hediye paketinin gelin tarafından açıl­
masına kadar, paketi getiren kişi kızın ailesi 
tarafından ağırlanırdı.

Geleneksel nikah törenleri kız evinde ve 
çok kere de evin sokağa bakan odalan ile av­
lusunda gerçekleştiriiirdi. Nikat merasiminin 
başında gelin ve damat selamİaşıp birbirleri­
ne içki sunarlardı. Bu içki değişimi nikah ma­
sasında gerçekleşmekteydi. Kırmızı ve mavi 
ipeklerle Süslenmiş nikah masasının üzerinde 
eşlerin birbirilerine olan sevgilerinin sembolü 
bir çift tahtadan ördek figürü ile yanmakta 
olan mumlar bulunurdu. Tören esnasında ge­
line geleneksel düğün töreni konusunda bilgi­
li ve genellikle de yaşlı bir hizmetçi kadın eş­
lik ederdi. Bu kadın, gerekli durumlarda geli­
ne yardım ederdi,

Nikah törenini P'yebaek adı verilen diğer 
bîr tören takip ederdi. Bu tören sırasında ge­
lin, müstakbel eşinin ailesiyle ilk defa solak­
laşır ve beraberinde getirdiği ipekten yapıl­
mış hediyeleri kaymbabasma ve kayınvalide­
sine sunardı. Bu tören genellikle tavuk, hün­
nap kestane, meyve ve benzeri yiyecek ve iç­
kilerle donatılmış bir masanın etrafinda yapı­
lırdı.

P’yebaek töreninin hemen ardından hava­
nın da kararmasıyla birlikte yeni evli çift 
kendileri için hazırlanmış olan odaya çekilir­
di. Gelin ve damadın arkadaşları bu sırada 
yeni evli çifti kağıt kağıda açtıkları delikler­
den neşeyle gözetlemeye çalışırlardı, O dö­
nemde bu gözetleme işlemi neşeli bir eğlence 
olarak kabul edilirdi. Damat önce gelinin baş­
lığını çırarır, ardından da ceketinin bağiannı 
çözerdi. Gelinin üzerinde sadece çoraplan ka­
lınca, damat odadaki mumu söndürürdü. Da­
madın mumu bir defada ve dağıtmadan sön­
dürmesi gerekirdi. Bazen bu mum söndürme 
İşlemi için odada özel bir sopa bulundurulur­
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du. Eskiden yeni evlenen çiftler havanın ka­
rarmasıyla birlikte pdaya çekilirler ve gün do­
ğuncaya kadar da odadan dışarı çıkmazlardı. 
Ertesi gün yeni evli çift dost ve akrabalarını 
ziyaret ederdi.

Çift daha sonra çeşitli hediyeleri taşıyan 
düğün alayı ile birlikte damadın evine, bir 
başka deyişle kendi evlerine giderlerdi. Dü­
ğün alayındaki gelinin babası ya da amcası 
genç çifte eşHk ederdi. Damat düğün alayının 
önünde atla giderken gelin de genellikle tah­
tırevanla taşınırdı. Birkaç gün sonra yeni evli 
çift, grinin ailesini ziyaret ederdi. Btı ziyaret 
sırasında damat düzenlenen bir törenle geli­
nin soyundan gelen genç erkeklerle tanıştırı­
lırdı. Bu tören sırasında damat kabaca hırpa­
lanmaya çalışılırdı. Eğer damat zeki değilse 
sarhoş edilir, kurutulmuş balık ya da çeşitli 
-değneklerle bir güzel sopalanırdı.

Günümüzde düğünler daha çok bu tören 
için hazırlanmış olan salonlarda gerçekleşti- 
rilmektedir. Piyano ya da kasetçalarlarm eş­
liğinde dans edilmekte ve eğlenilmektedir. 
Batı tarzında smokin ya da takım elbise giy­
miş damat bir kişinin rehberliğinde konuk­
larla dolu elan salona girer. Üzerinde Batı 
tarzında beyaz gelinlik bulunan gelin de ba­
basının refakatinde salona girerek damadın 
yanındaki yerini alır. Bu sırada gelin ve da­
mat birbirlerine evlilik sözü verirler ve bera­
berlerinde getirdikleri hediyelerini değişirler. 
Resmi görevli daha çok hayat, sevgi, eşlerin 
görevleri gibi konularda çifte öğütler verir. 
Daha sonra yeni evlenen çiftler misafirleri se­
lamlarlar. Böylece evlilik fotoğraflarının çe­
kilmesinin dışında düğün merasimi sona er­
miş olur. Eski düğün törenleriyle ilgili bazı 
pratikler günümüzde hala uygulanmakla bir­
likte bunların büyük bir bölümü ya değişmiş 
ya da yok olmuştur.

3. ÖLÜM
Diğer gelenek ve inanışlarla birlikte cena­

ze merasimleri de Konfüçyus geleneğine uy­
gun olarak gerçekleştirilmektedir. Bu gelene­
ğe göre atalara saygı büyük önem taşımakta­
dır. Bu anlayış da cenaze merasimlerini di­
rekt olarak etkilemiştir. Kore toplumunda ce­
naze merasimlerine eskiden olduğu gibi bu­
gün de büyük önem verilmektedir.

Daha önceki dönemlerde kişinin son gün­
lerini ailesiyle birlikte kendi evinde geçirme­

sine özen gösterilirdi. Hatta bu amaçla öl­
mekte olan bir kimse apar topar hastaneden 
evine getirilirdi. Çok daha eski dönemlerde 
ölmekte olan kimse erkekse kadınlara, kadın­
sa da erkeklere aeyrettirilmezdi.

Vefat eden kişinin üstüne bir yorgan örtü­
lür ve kok adı verilen yas ilan edilirdi. Ağıtla- 
'nn duyulması ile birlikte ölüm haberi bütün 
köye hızla yayılırdı. Bu sırada ölen kimsenin 
soyundan gelen bir erkek, mevtanın ceketini 
yakının ruhunun tekrar vücuduna dönmesi 
konusundaki yakarışları arasında evlerinin 
çatısına asardı. Bu uygulamaya Ch'ohon adı 
verilirdi. Daha sonra mevtanın yüzü güneye 
çevrilir ve üzerine Ch'ohon pratiğinde kulla­
nılan ceket örtülürdü.

Bu işlemlerden sonra Yom adı verilen ce­
nazenin hazırlanması işlemine geçilirdi. Mev­
ta güzeri kokulu suyla yıkandıktan sonra üze 
rine önceden özel olarak hazırlanmış olan giy 
siler giydirilirdi. Bu giysiler kaliteli kenevir 
den yapılmaktaydı. Daha sonra mevtanız 
saçları taranır, el ve ayak tırnaklan kesilirdi. 
Kesilen tırnak parçalan bir torbanın içine ko­
nularak önce mevtanın bulunduğu yorganın 
altına, daha sonra da tabutun içine yerleştiri­
lirdi. Mevta daha sonra yedi yerinden bağla­
narak tabuna yerleştirilirdi. Tabut sekiz san­
timetre kalınlığında altı adet tahtadan yapıl­
mıştır. Bu tahtalara "Cennet Tahtası, Dünya 
Tahtası, Doğu Tahtası, Batı Tahtası, Güney 
Tahtası, Kuzey Tahtası" adlan verilmekteydi. 
Tabutun üst kapağının içine Çin alfabesiyle 
"Cennet" kelimesi yazılırdı. Ayrıca tabutun 
içindeki her köşeye de deniz figürü hakkedi- 
lirdi. Daha sonra tabutun kapağı kapatılarak 
çivilenirdi. Tabutun üzerine yakınlarının çığ- 
lıklan arasında ölen kimsenin adı yazılırdı. 
Aynca tabuta örtülen kırmızı bayrağın üze­
rinde ölen kimsenin adı ve rütbesi yazılırdı.

Daha sonra tabut saygıyla yerine konu­
lurdu. Bu sırada cenazenin yakınlan daha 
önceden elde örülen kenevirden hazırlanmış 
olan sabahlıktan giyerlerdi. Bazen bu sabah- 
lıklan ailenin yakınlan, dostlarının giydikleri 
de olurdu.

Ölüm haberinin akrabalara duyurulması­
na büyük önem verilirdi. Geçmiş dönemlerde 
ölüm haberleri hizmetçiler ya da ücretle çalir 
şan ulaklar vasıtasıyla yakınlara bildirilirdi. 
Yerine ulaştınlan ölüm haberiyle ilgili kağıt
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parçası evden içeri sokulmazdı ve genellikle 
giriş kapısındaki ya da duvarın dışındaki bir. 
yarığa sokulurdu, ölüm haberim alan akraba 
derhal cenazenin bulunduğu eve giderdi, 
ölen kimsenin soyundan gelen ve yaşça da en 
yaşlı olan kimse misafirleri üzüntüyle karşı­
lardı. Bu sırada cenazeye katılanlar, cenaze 
masraflarının karşılanması için bu kişiye pa­
ra verirlerdi. Cenaze törenine katılmak için 
gelen bu misafirlerin adlan başsağlığı defteri­
ne kaydedilir. Munsang adı verilen bu taziye­
lerin ifade edilmesine büyük önem verilirdi. 
Taziyelerin bildirilmemesi cenazeye büyük 
saygısızlık olarak kabul edilirdi ve çoğu kez 
bu aileler ve kişiler arasındaki her türlü iliş­
kinin kesilmesine sebep olurdu. Misafirler çe­
şitli yemek ve içkilerle ağırlamrdı.

ölen kimsenin ruhunun yaşadığına inanı­
larak yakınları tarafından kendisine her gün 
kahvaltı, akşam yemeği ve yatak hazırlanır- 
dı. Mevtanın başında Üç, beş, yedi hatta on 
gün boyunca beklemek adettendi. Bu pratik-

• 1er sırasında çeşitli cenaze şarkılan söylenir­
di ve tütsü yakılırdı.

Tabutun mezara yerleştirilmesi ile ilgili 
tören Ch'ulssang adıyla anılırdı. Cenaze ala­
yının önünde bulunan bazı kişiler çeşitli 
renklerde bhyraklar ile buhurdanlıklar taşı­
maktaydılar. Yine bu alayın ön saflannda zil 
çalarak derinden, kederli şarkılar söyleyen 
bir kimse de bulunmaktaydı. Değişik renkler­
de kağıttan yapılmış çiçeklerle ve bayraklarla 
süslenmiş olan tabut, Ölenin yakınlan ve ar- 
kadaşlan tarafından omuzlarda taşınırdı. Bu 
törene Kye*adı verilirdi, önde ailenin en bü­
yük erkek Üyesi olmak üzere ailenin diğer 
mensuplan tabutun yanında arka arkaya yü­
rürlerdi. Onları de cenazenin akrabaları ile 
dostlan takip ederdi.

Daha önce falcının öngörüsü ile yeri tesbit 
edilen ve kazılan mezar buhurdanlıklardan 
gelen tütsüyle dolardı. Bu tütsünün mezarda- 

„  ki şeytani ruhları kaçırdığına inanılırdı, ölen 
kimsenin saygıyla selamlanmasından sonra 
tabut gözyaşlan içinde mezara indirilirdi. Ta­
butun kenarlan, su almasını engellemek için 
tabutun kenarları, su almasını engellemek 
için tabutun kenarları killi toprakla sıkıca 
kaplanırdı. Daha sonra mezann içi cenaze 
şarkılannm ve müziğinin eşliğinde cenazeye 
katılanlar taralından toprakla sıkıoa dolduru­
lurdu.

Mezar taşlan ile kitabeler genellikle me­
zarlıkta yapılmaktaydı.Genç yaşta ölenler 
için yaptınlan mezar taşlannm yeya kitabe­
lerin evlada yaraşır şekilde büyük boyutlu ol­
masına özen gösterilirdi. Aynca ölü evindeki 
türbeye atalardan kalma bir kitabe yerleştiri­
lirdi. Cenaze merasimine katılamayanlar tür­
beyi ziyaret ederek bu tahta kitabenin önün* 
de üzüntülerini ifade ederlerdi. ^

ölenin ruhunun evde ailesiyle birlikte 
kaldığına inanıldığından bir ay boyunca her 
gün mevta için yemek hazırlanarak ve aile 
türbesindeki kitabenin önüne bırakılırdı. 
Ölüye yemek sunma pratiği bir yıl boyunca 
her ayın on beşinde tekrarlanırdı. Birinci 
ölüm yıldönümündeki yemek sunma adetine 
Şosang adı verilirdi. Birinci ölüm yıldönümü­
nün kutlanacağı günün sabahı boy abdesti ah 
nırdı. Daha sonra özel yemekler hazırlanırdı. 
Bu yemekler tören tabaklarında aile türbe­
sindeki ölen kişiyi sembolize eden tahta kita­
benin Önüne bırakılırdı. Bu merasim Birasın­
da oraddkbulunanlar Ölen kimseyi saygıyla 
anarlardı.

İkinci Ölüm yıldönümünde matemin bitti­
ğini gösteren Taesang merasimi düzenlemedi. 
Bu merasim birinci ölüm yıldönümünde dü­
zenlenen merasimin bir benzeriydi. Bu tören­
ler birlikte matem giysileri çıkanlır ve geçici 
türbe kaldırılırdı. Taesang merasiminden bir 
ay sonra Tamjye adı verilen son bir mesasim 
daha düzenlenirdi. Bu merasimden sonra 
ölen kimsenin ailesi tamamen normal yaşa- _ 
mma dönerdi. Eskiden çocuklar da iki yıl bo­
yunca matem giysileri giyerler, eğlenip şarkı 
söylemekten ve içki içmekten kaçınırlardı. 
Çocuklar genellikle ebeveynlerinin ölümlerin­
de kendi başansızhklanmn etkili olduğuna 
inanırlardı.

Kore'de bugün ölüm ile ilgili pratiklerin 
büyük bir kısmı ortadan kalkmıştır. Bazı pra­
tikler de şekil değiştirmiş ya da basitleştiril­
miştir. Bugün Kore'de yakınlarını kaybeden 
kimseler siyah matem eltnseleri giymekte ve 
ramieden (Asya'nın bodur bitkisi) yapılmış 
pazıbentler takmaktadırlar. Üç aylık matem 
süresince yakınlarını kaybeden kadınlar, saç- 
lanna beyaz kenevir kumaşından yapılmış fi­
yonklar takarlar ya da elbiselerine iliştirirler. 
Erkekler de aynı amaçla yakalarına bu fi- 
yonklardan takmaktadırlar.
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